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69. The Water-Carrier and the Goldsmith's Wife dcliv.Then I arose and fared on a day and a night, till I came to the house of my master, who saw
me pale and disfeatured for fear and hunger. He rejoiced in my return and said to me, 'By Allah, thou hast made my heart ache on thine account; for
I went and finding the tree torn up by the roots, doubted not but the elephants had destroyed thee. Tell me then how it was with thee.' So I told him
what had befallen me and he marvelled exceedingly and rejoiced, saying, 'Knowst thou where this hill is?' 'Yes, O my lord,' answered I. So he took
me up with him on an elephant and we rode till we came to the elephants' burial-place..Wife and the Learned Man, Khelbes and his, i. 301..When
he heard her words, the dregs of the drunkenness wrought in him and he imagined that he was indeed a Turk. So he went out from her and putting
his hand to his sleeve, found therein a scroll and gave it to one who read it to him. When he heard that which was written in the scroll, his mind was
confirmed in the false supposition; but he said in himself, 'Maybe my wife seeketh to put a cheat on me; so I will go to my fellows the fullers; and
if they know me not, then am I for sure Khemartekeni the Turk.' So he betook himself to the fullers and when they espied him afar off, they thought
that he was one of the Turks, who used to wash their clothes with them without payment and give them nothing..When the king heard this, his
anger subsided and he said, "Carry him back to prison till to-morrow, to we may look into his affair.".When they were grown familiar with him, the
queen-mother fell to sending [privily] for the amirs, one by one, and swearing them to secrecy; and when she was assured of their trustworthiness,
she discovered to them that the king had left but a daughter and that she had done this but that she might continue the kingship in his family and
that the governance should not go forth from them; after which she told them that she was minded to marry her daughter with the new-comer, her
father's brother's son, and that he should be the holder of the kingship. They approved of her proposal and when she had discovered the secret to the
last of them [and assured herself of their support], she published the news abroad and sent for the cadis and assessors, who drew up the contract of
marriage between Selim and the princess, and they lavished gifts upon the troops and overwhelmed them with bounties. Then was the bride carried
in procession to the young man and the kingship was stablished unto him and the governance of the realm..? ? ? ? ? Unto me the world's whole
gladness is thy nearness and thy sight; All incumbent thy possession and thy love a law of right..God, Of the Speedy Relief of, i. 174..They abode
thus awhile and presently she said, "Up to now we have not become drunken; let me pour out." So she took the cup and gave him to drink and plied
him with liquor, till he became drunken, when she took him and carried him into a closet. Then she came out, with his head in her hand, what while
I stood silent, fixing not mine eyes on hers neither questioning her of this; and she said to me, "What is this?" "I know not," answered I; and she
said, "Take it and cast it into the river." I obeyed her commandment and she arose and stripping herself of her clothes, took a knife and cut the dead
man's body in pieces, which she laid in three baskets, and said to me, "Throw them into the river.".?THE SIXTEENTH OFFICER'S STORY..When
the king heard this, he said, 'This proof sufficeth me,' and rising forthright in the night, let bring the youth and the eunuch. Then he examined the
former's throat with a candle and saw [the scar where] it [had been] cut from ear to ear, and indeed the place had healed up and it was like unto a
stretched-out thread. Therewithal the king fell down prostrate to God, [in thanksgiving to Him] for that He had delivered the prince from all these
perils and from the stresses that he had undergone, and rejoiced with an exceeding joy for that he had wrought deliberately and had not made haste
to slay him, in which case sore repentance had betided him. As for the youth," continued the young treasurer, "he was not saved but because his
term was deferred, and on like wise, O king, is it with me; I too have a deferred term, which I shall attain, and a period which I shall accomplish,
and I trust in God the Most High that He will give me the victory over these wicked viziers.".Now the late king had left a wife and a daughter, and
the people would fain have married the latter to the new king, to the intent that the kingship might not pass out of the old royal family. So they
proposed to him that he should take her to wife, and he promised them this, but put them off from him, (64) of his respect for the covenant he had
made with his former wife, to wit, that he would take none other to wife than herself. Then he betook himself to fasting by day and standing up by
night [to pray], giving alms galore and beseeching God (extolled be His perfection and exalted be He!) to reunite him with his children and his
wife, the daughter of his father's brother..? ? ? ? ? For indeed I am mated with longing love in public and privily, Nor ever my heart, alas I will
cease from mourning, will I or nill..139. Khuzeimeh ben Bishr and Ikrimeh el Feyyas dclxxxii.It is related that Ibn es Semmak (162) went in one
day to Er Reshid and the Khalif, being athirst, called for drink. So his cup was brought him, and when he took it, Ibn es Semmak said to him,
"Softly, O Commander of the Faithful! If thou wert denied this draught, with what wouldst thou buy it?" "With the half of my kingdom," answered
the Khalif; and Ibn es Semmak said, "Drink and God prosper it to thee!" Then, when he had drunken, he said to him, "If thou wert denied the going
forth of the draught from thy body, with what wouldst thou buy its issue?" "With the whole of my kingdom," answered Er Reshid: and Ibn es
Semmak said, "O Commander of the Faithful, verily, a kingdom that weigheth not in the balance against a draught [of water] or a voiding of urine
is not worth the striving for." And Haroun wept..?STORY OF THE TWO SHARPERS WHO CHEATED EACH HIS FELLOW..? ? ? ? ? None, by
Allah, 'mongst all creatures, none I love save thee alone! Yea, for I am grown thy bondman, by the troth betwixt us plight..Now there was in the
camp a wise woman, (11) and she questioned him of the new-born child, if it was male or female. Quoth he, 'It is a girl;' and she said, 'She shall do
whoredom with a hundred men and a journeyman shall marry her and a spider shall slay her.' When the journeyman heard this, he returned upon
his steps and going in to the woman, took the child from her by wile and slit its paunch. Then he fled forth into the desert at a venture and abode in
strangerhood what [while] God willed..Therewithal Queen Es Shuhba was moved to exceeding delight and said, 'Well done, O queen of delight!
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None can avail to describe thee. Sing to us on the apple,' Quoth Tuhfeh, 'Hearkening and obedience.' Then she improvised and sang the following
verses:.? ? ? ? ? And aloes-wood, to boot, he brought and caskets full of pearls And priceless rubies and the like of costly gems and bright;.? ? ? ? ?
I shut myself up with my love; no spy betwixt us was; We feared no enemies' despite, no envious neighbour's hate..Husband, The Credulous, i.
270..King Shah Bekht and his Vizier Er Rehwan, i. 215..All this time, the young Damascene was hearkening, and whiles he likened her voice to
that of his slave-girl and whiles he put away from him this thought, and the damsel had no whit of knowledge of him. Then she broke out again into
song and chanted the following verses:.The ship tarried with him some days, till he should be certified what he would do, (104) and he said, 'I will
enquire of the merchants what this merchandise profiteth and in what country it lacketh and how much is the gain thereon.' [So he questioned them
and] they directed him to a far country, where his dirhem should profit a hundredfold. Accordingly, he set sail and steered for the land in question;
but, as he went, there blew on him a tempestuous wind and the ship foundered. The merchant saved himself on a plank and the wind cast him up,
naked as he was, on the sea-shore, hard by a town there. So he praised God and gave Him thanks for his preservation; then, seeing a great village
hard by, he betook himself thither and saw, seated therein, a very old man, whom he acquainted with his case and that which had betided him. The
old man grieved sore for him, when he heard his story, and set food before him. So he ate and the old man said to him, 'Abide here with me, so I
may make thee my steward and factor over a farm I have here, and thou shall have of me five dirhems (105) a day.' 'God make fair thy reward,'
answered the merchant, 'and requite thee with benefits!'.?Story of King Dadbin and His Viziers..? ? ? ? ? A dark affair thou littest up with Islam and
with proof Quenchedst the flaming red-coals of error and dismay..14. Khelif the Fisherman (227) cccxxi.When Tuhfeh beheld this, she called to
mind her lord and wept sore and said, 'I beseech God the Most High to vouchsafe me speedy deliverance, so I may return to my palace and that my
high estate and queendom and glory and be reunited with my lord and master Er Reshid.' Then she walked in that garden and saw in its midst a
dome of white marble, raised on columns of black teak and hung with curtains embroidered with pearls and jewels. Amiddleward this pavilion was
a fountain, inlaid with all manner jacinths, and thereon a statue of gold, and [beside it] a little door. She opened the door and found herself in a long
passage; so she followed it and behold, a bath lined with all kinds of precious marbles and floored with a mosaic of pearls and jewels. Therein were
four cisterns of alabaster, one facing other, and the ceiling of the bath was of glass coloured with all manner colours, such as confounded the
understanding of the folk of understanding and amazed the wit..When the princess heard this her slave-girl's report, she wept and lamented and was
like to depart the world. Then she clave to her pillow and said, "O Shefikeh, I will instruct thee of somewhat that is not hidden from God the Most
High, and it is that thou watch over me till God the Most High decree the accomplishment of His commandment, and when my days are ended,
take thou the necklace and the mantle that El Abbas gave me and return them to him. Indeed, I deem not he will live after me, and if God the Most
High decree against him and his days come to an end, do thou give one charge to shroud us and bury us both in one grave.".When it was the fourth
night, there came the boy whom they were minded to circumcise, adorned with jewels such as never saw eye nor heard ear of, and amongst the rest
a crown of gold, set with pearls and jewels, the worth whereof was an hundred thousand dinars. He sat down upon the throne and Tuhfeh sang to
him, till the surgeon came and they circumcised him, in the presence of all the kings, who showered on him great store of jewels and jacinths and
gold. Queen Kemeriyeh bade the servants gather up all this and lay it in Tuhfeh's closet, and it was [as much in value as] all that had fallen to her,
from the first of the festival to the last thereof. Moreover, the Sheikh Iblis (whom God curse!) bestowed upon Tuhfeh the crown worn by the boy
and gave the latter another, whereat her reason fled. Then the Jinn departed, in order of rank, whilst Iblis took leave of them, band by band..? ? ? ? ?
And troubles, too, forsook us, who tears like dragons' blood, O lordings, for your absence had wept at every pore..Thou that wast absent from my
stead, yet still with me didst bide, iii. 46..Think not that I forget our trothplight after you. Nay; God to me decreed remembrance heretofore.
(202).?THE SIXTH VOYAGE OF SINDBAD THE SAILOR..The crown of the flow'rets am I, in the chamber of wine, ii. 224..When the youth
had made an end of his speech, the king said, "Carry him back to the prison;" and when they had done this, he turned to the viziers and said to
them, "Yonder youth looseth his tongue upon you, but I know your affectionate solicitude for the welfare of my empire and your loyal counsel to
me; so be of good heart, for all that ye counsel me I will do." When they heard tnese words, they rejoiced and each of them said his say Then said
the king, "I have not deferred his slaughter but to the intent that the talk might be prolonged and that words might abound, and I desire [now] that
ye sit up for him a gibbet without the town and make proclamation among the folk that they assemble and take him and carry him in procession to
the gibbet, with the crier crying before him and saying, 'This is the recompense of him whom the king delighted to favour and who hath betrayed
him!'" The viziers rejoiced, when they heard this, and slept not that night, of their joy; and they made proclamation in the city and set up the
gibbet..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? eb. Story of the Barber's Second Brother cxlviii.My fortitude fails, my endeavour is vain, ii. 95..? ? ? ? ? Hath spent
thereon his substance, withouten stint; indeed, In his own cloak he wrapped it, he tendered it so dear. (116).Presently, up came the old woman,
whereupon the young man sprang to his feet and laying hold of her, demanded of her the turban-cloth. Quoth she, "Know that I entered one of the
houses and made the ablution and prayed in the place of prayer; and I forgot the turban-cloth there and went out. Now I know not the house in
which I prayed, nor have I been directed (59) thereto, and I go round about every day till the night, so haply I may light on it, for I know not its
owner." When the draper heard this, he said to the old woman, "Verily, Allah restoreth unto thee vhat which thou hast lost. Rejoice, for the
turban-cloth is with me and in my house." And he arose forthright and gave her the turban-cloth, as it was. She gave it to the young man, and the
draper made his peace with his wife and gave her raiment and jewellery, [by way of peace-offering], till she was content and her heart was
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appeased. (60).The kings and all those who were present rejoiced in this with an exceeding delight and the accursed Iblis came up to Tuhfeh and
kissing her hand, said to her, 'There abideth but little of the night; so do thou tarry with us till the morrow, when we will apply ourselves to the
wedding (203) and the circumcision.' Then all the Jinn went away, whereupon Tuhfeh rose to her feet and Iblis said, 'Go ye up with Tuhfeh to the
garden for the rest of the night.' So Kemeriyeh took her and carried her into the garden. Now this garden contained all manner birds, nightingale
and mocking-bird and ringdove and curlew (204) and other than these of all the kinds, and therein were all kinds of fruits. Its channels (205) were
of gold and silver and the water thereof, as it broke forth of its conduits, was like unto fleeing serpents' bellies, and indeed it was as it were the
Garden of Eden. (206).? ? ? ? ? e. King Dadbin and his Viziers cccclv.? ? ? ? ? O thou that blamest me for my heart and railest at my ill, Hadst them
but tasted my spirit's grief, thou wouldst excuse me still..22. Alaeddin Abou esh Shamat ccl.The Twenty-fifth Night of the Month..? ? ? ? ? Great in
delight, beloved mine, your presence is with me; Yet greater still the miseries of parting and its bane..When Noureddin heard these his slave-girl's
verses, he fell a-weeping, what while she strained him to her bosom and wiped away his tears with her sleeve and questioned him and comforted
his mind. Then she took the lute and sweeping its strings, played thereon, after such a wise as would move the phlegmatic to delight, and sang the
following verses:.? ? ? ? ? f. The Sixth Voyage of Sindbad the Sailor.Thereupon the folk all prostrated themselves and gave one another joy of this
and the drums of good tidings beat before him, and he entered the city [and went on] till he came to the House of Justice and the audience-hall of
the palace and sat down on the throne of the kingdom, with the crown on his head; whereupon the folk came in to him to give him joy and offer up
prayers for him. Then he addressed himself, after his wont in the kingship, to ordering the affairs of the folk and ranging the troops according to
their ranks and looking into their affairs and those of all the people. Moreover, he released those who were in the prisons and abolished the customs
dues and gave dresses of honour and bestowed gifts and largesse and conferred favours on the amirs and viziers and dignitaries, and the
chamberlains and deputies presented themselves before him and did him homage. So the people of the city rejoiced in him and said, 'Indeed this is
none other than a king of the greatest of the kings.'.? ? ? ? ? c. Hemmad the Bedouin's Story cxliv.? ? ? ? ? a. The First Calender's Story xxxix.48.
Haroun Er Reshid with the Damsel and Abou Nuwas dc.King Azadbekht and his Son, History of, i. 61..? ? ? ? ? Far though you dwell, I'll ne'er
your neighbourhood forget, O friends, whose lovers still for you are stupefied..Fair patience practise, for thereon still followeth content, iii.
116..103. The Loves of Abou Isa and Curret el Ain ccccxiv.? ? ? ? ? Raiment of silk and sendal, too, he brought to us for gift, And me in marriage
sought therewith; yet, all his pains despite,.Now it was the night-season. So the soldiers carried him without the city, thinking to crucify him, when,
behold, there came out upon them thieves and fell in on them with swords and [other] weapons. Thereupon the guards left him whom they
purposed to put to death [and took to flight], whilst the man who was going to slaughter fled forth at a venture and plunging into the desert, knew
not whither he went before he found himself in a thicket and there came out upon him a lion of frightful aspect, which snatched him up and set him
under him. Then he went up to a tree and tearing it up by the roots, covered the man therewith and made off into the thicket, in quest of the
lioness..Women's Craft, ii. 287..When came the night, the king summoned his vizier and bade him tell the story of the king who lost kingdom and
wife and wealth. "Hearkening and obedience," replied Er Rehwan. "Know, O king, that.? ? ? ? ? b. The Second Calender's Story xii.? ? ? ? ? "How
many a cup with bitterness o'erflowing have I quaffed! I make my moan of woes, whereat it boots not to repine."
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